Polski (Polski)

Naciagnij pokrowiec na walizke od gory,
dopasowujgc otwory do ragczek i uchwytéw,
a nastepnie zabezpiecz go na dole za
pomoca zapiecia. Przed rozpoczeciem
podrdézy upewnij sie, ze dolna krawedz
pokrowca nie blokuje kotek ani
mechanizmu jezdnego walizki, co mogtoby
doprowadzi¢ do upadku lub uszkodzenia
produktu.

Lietuviy (Litewski)

UZmaukite déklg ant lagamino iS virSaus,
sulygiuodami angas su rankenomis, o tada
uzfiksuokite jj apacioje esanciu uzsegimu.
Prie§ pradédami kelione jsitikinkite, kad
apatinis déklo krastas neblokuoja ratuky ar
lagamino vaziavimo mechanizmo, nes tai
gali sukelti griuvimg arba sugadinti gaminj.

Deutsch (Niemiecki)

Ziehen Sie die Schutzhdlle von oben tber
den Koffer, richten Sie die Offnungen an
den Griffen aus und sichern Sie sie unten
mit dem Verschluss. Stellen Sie vor
Reiseantritt sicher, dass die Unterkante der
Hille weder die Rollen noch den
Fahrmechanismus des Koffers blockiert, da
dies zu einem Sturz oder einer
Beschadigung des Produkts fiihren kann.

Nederlands
(Niderlandzki)

Trek de hoes van bovenaf over de koffer,
lijn de openingen uit met de handvatten en
zet deze aan de onderkant vast met de
sluiting. Controleer voor vertrek of de
onderrand van de hoes de wielen of het
wielmechanisme van de koffer niet
blokkeert, omdat dit kan leiden doot vallen
of beschadiging van het product.

English (Angielski)

Pull the cover over the suitcase from the
top, aligning the openings with the handles,
and then secure it at the bottom with the
fastener. Before starting your journey,
ensure that the bottom edge of the cover
does not block the wheels or the suitcase's
moving mechanism, as this could lead to a
fall or damage to the product.

Suomi (Finski)

Veda suojus matkalaukun paalle ylhaalta
pain kohdistaen aukot kahvojen kanssa ja

kiinnita se sitten alhaalta kiinnikkeella.
Varmista ennen matkan aloittamista, ettei
suojuksen alareuna estad matkalaukun
pydrien tai rullausmekanismin toimintaa,
silla tama voi aiheuttaa kaatumisen tai
tuotteen vaurioitumisen.

Romana
(Rumunski)

Trageti husa peste valiza de sus in jos,
aliniind orificiile cu méanerele, apoi fixati-o in
partea de jos cu ajutorul sistemului de
inchidere. Tnainte de a incepe calatoria,
asigurati-va ca marginea inferioara a husei
nu blocheaza rotile sau mecanismul de
rulare al valizei, deoarece acest lucru ar
putea duce la cazaturi sau la deteriorarea
produsului.

Cestina (Czeski)

Navlecte potah na kufr shora, vyrovnejte
otvory s uchy a rukojetmi a poté jej dole
zajistéte pomoci zapinani. Pfed zahajenim
cesty se ujistéte, ze spodni okraj potahu
neblokuje kolecka ani pojezdovy
mechanismus kufru, coz by mohlo vést k
padu nebo poskozeni vyrobku.

Eesti (Estonski)

Tdmmake Umbris kohvrile Ulevalt peale,
joondades avad kaepidemetega, ja seejarel
kinnitage see altpoolt kinnitusega. Enne
reisi alustamist veenduge, et timbrise
alumine serv ei blokeeriks kohvri rattaid
ega liikumismehhanismi, kuna see véib
pdhjustada kukkumise voi toote
kahjustumise.

Slovenscina
(Stowenski)

Prevleko potegnite ez kovéek z vrha,
poravnajte odprtine z ro€aiji in jo nato na
dnu pritrdite z zapenjalom. Pred zacetkom
potovanja se prepri€ajte, da spodnji rob
prevleke ne blokira kolesc ali mehanizma
za premikanje kovcka, saj lahko to povzrogi
padec ali poSkodbo izdelka.

Slovencina
(Stowacki)

Navleéte potah na kufor zhora, zarovnajte
otvory s rukovatami a potom ho dole
zaistite pomocou zapinania. Pred za¢atim
cesty sa uistite, Ze spodny okraj potahu
neblokuje kolieska ani pojazdny
mechanizmus kufra, ¢o by mohlo viest k
padu alebo poSkodeniu vyrobku.

Bbnrapckum
(Butgarski)

M3gbpnante kanbda BbpXy Kydapa
oTrope, KaTo nogpaBHWTE OTBOpUTE C
OPBXKUTE, 1 cref ToBa ro ukcupante
oTaony cbe 3akonyankara. Mpegu Aa
3anoyHeTe MbTyBaHeTo, Ce yBepeTe, Ye
AONHMAT pbb Ha kanbda He bnokmpa
Konenara unv MexaHusma 3a ABUKeHVe Ha
Kydapa, Tbil KaTo ToBa MOXe Aa AoBeae
[0 nagaHe unv noBpeaa Ha nNpoaykra.

Hrvatski
(Chorwacki)

Navucite navlaku na kofer odozgo,
poravnajte otvore s ru€kama, a zatim je
privrstite na dnu pomoc¢u zatvaraca. Prije
pocetka putovanja provjerite da donji rub
navlake ne blokira kotacice ili mehanizam
za kretanje kofera, jer bi to moglo dovesti
do pada ili o$te¢enja proizvoda.

Magyar (Wegierski)

Huzza ra a huzatot a bérondre felilrél,
igazitsa a nyilasokat a fogantyukhoz, majd
rogzitse az aljan a zaréelemmel. Az utazés
megkezdése el6tt gy6z8djon meg arrdl,
hogy a huzat als6 széle nem akadalyozza a
kerekeket vagy a b6érénd guruld
mechanizmusat, mivel ez eleséshez vagy a
termék karosodasahoz vezethet.

LatvieSu (Lotewski)

Uzvelciet parvalku uz kofera no augsas,
salagojot atveres ar rokturiem, un péc tam
nostipriniet to apaksa ar aizdari. Pirms
celojuma sakSanas parliecinieties, ka
parvalka apak$&ja mala nebloke ritenus vai
kofera parvietoS8anas mehanismu, jo tas var
izraistt kritienu vai produkta bojajumus.

Italiano (Wtoski)

Infilare la custodia sul trolley dall'alto,
allineando le aperture con le maniglie,
quindi fissarla sul fondo con la chiusura.
Prima di iniziare il viaggio, assicurarsi che il
bordo inferiore della custodia non blocchi le
ruote o il meccanismo di scorrimento della
valigia, poiché cid potrebbe causare cadute
o danni al prodotto.
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